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ru| Cneunduka nepeBoaa HEMELKOrO CyBCTaHTUBMPOBAHHOMO MHOUHWTHBA
Ha PYCCKMM 93blK (HQ MaTepuane HeMeLKO-pycCKoro Kopnyca
napannenbHbiX TEKCTOB HaLMOHaNbHOro Kopnyca pycckoro s3bika)

Mandwunosa E. T.

AnHomauyus. Uenb vccieqoBaHMsI COCTOUT B BBISIBIEHMM OCOOGEHHOCTEN IMepeBofa CyOCTaHTMBUPOBAHHBIX
MHOVHUTMBOB C HEMEIIKOTO sI3bIKa HAa PYCCKMIT HA Marepuasie HeMeI[KO-PYCCKOTO KOpITyca MapasuiebHbIX
TeKCTOB HalyoHanmbHOTO KOpITyca PYCCKOTO sI3bika. HayuHas HOBM3HA HACTOSIIE paboThl 3aKTIOUAETCS
B TOM, UTO B Heil BIIepBble aHAIMU3UPYETCS Tepemada HEMEUKUX CyOCTaHTUMBMPOBAHHBIX WHGUHUTUBOB
Ha PYCCKUit SI3bIK Ha MaTepuasie, KOTOPbIif He OrpaHMyUeH IepeBOJOM IIPOU3BeIeHMIT OTIeIbHBIX aBTOPOB,
a BKJTIOUAeT B ce6s1 KOHTEKCThI U3 TeKCTOB PasHbIX (QYHKI[MOHATbHBIX CTU/IEH (XYI0KECTBEHHOTO, YOI -
CTUYECKOTO M HAyYHOTO) U MX IEePEBO/IbI, BbITTOJIHEHHBIE 1[€IbIM PSIAOM IMPOQeCCHUOHATbHBIX TT€PEBOTUM -
KOB. B cTaTbe Ha pa3HOOOPA3HOM SI3bIKOBOM MaTtepuase MOoIPOOHO pacCMOTPeHbI BO3MOKHOCTH MepeBoia
Ha PYCCKUI SI3bIK KaK YCTOMUMBBIX, TAK ¥ OKKa3MOHAIbHBIX OJHOKOMITOHEHTHBIX HEMEITKUX CyOCTaHTUBM-
POBaHHBIX MHOUHUTUBOB, 06PA30BaHHBIX OT BHICOKOUACTOTHBIX IVIAr0JIOB; MPOAHAIM3UPOBAHbBI PUMEHS -
eMble TPy TepeBojie TpaMMaTUUeCKKe U JIEKCUKO-CeMaHTHUecKue TpaHchopManyu. B pesynbTaTe mccie-
JIOBaHMs BbISIBJIeHa crielMduka mepegauy HeMeIKUX CyOCTaHTUMBUPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB Ha PYCCKUIL
SI3bIK: OTpe/ie/ieHbl Haubosiee ¥ HaMeHee YaCTOTHbBIE CTIOCO6BI TTepeBo/ia, a TAKKe MPeICTaBAeHo Kouye-
CTBEHHOE COOTHOIIIeHE OCYIIeCTBIEHHBIX B TIpoIlecce IepeBoia TpaHchopmalmii.

en|]  The specifics of translating German nominalized infinitives into Russian
(based on the Russian National Corpus of parallel German-Russian texts)

E. G. Panfilova

Abstract. The purpose of this research is to identify the peculiarities of translating German nominalized
infinitives into Russian based on the Russian National Corpus parallel texts German-Russian corpus.
The scientific novelty of this work is that for the first time it analyses the translation of German nominal-
ized infinitives into Russian based on material that is not limited to the translation of works by individual
authors, but includes contexts from texts of different functional styles (fiction, publicistic and scientific)
and their translations by a number of professional translators. The article examines in detail the possibili-
ties of translating into Russian both fixed and occasional single-component German nominalized infinitives
formed from high-frequency verbs based on diverse linguistic material; it also analyses the grammatical and
lexical-semantic transformations used in translation. The research reveals the specifics of translating Ger-
man nominalized infinitives into Russian: it identifies the most and least frequent translation methods
and presents the quantitative ratio of transformations performed during translation.

BBegenne

AKTYaJIbHOCTb JAHHOTO MCCIeOBaHMsI 0OYC/IIOBJEHA TEM, YTO CyOCTAaHTMBUPOBAHHbIE MH(PUHUTUBBI YaCTO MC-
MTOJTb3YIOTCSI B HEMEIIKOM SI3bIKE B TEKCTAX PasjIMUHbIX CTUIEH, HO UX ITePEBO/ MOXKET BbI3BaTh CJIOKHOCTH, TaK Kak
B PYCCKOM SI3bIKE TaKOe SIBJIEHMe OTCYTCTBYeT. KpoMe TOro, 60bIas 4acTb CyOCTAHTUBUPOBAHHBIX MHOMHUTIBOB
OKKa3MOHAbHBI ¥ HE UMEIOT YCTOMYMBOTO COOTBETCTBMSI B CJIOBAPSIX, UTO TOKE 3aTPYIHSIET MPOIIeCC UX MepeBoia.

IocTyskeHMe TIOCTaBAeHHO! B paboTe ey MpeArioaraio peneHne caeayionux 3amau: BO-1epBbiX, 0TOOPaTh
KOHTEKCTBbI YIIOTpeO/eHMs] CyO6CTaHTUBMPOBAHHOTO MHMVMHUTHMBA M3 HEMEIIKO-PYCCKOTO KOpIyca MapaliebHbIX
TeKcTOB HalMoHalIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO $13bIKa; BO-BTOPBIX, COMTOCTaBUTh MepeBOAYUECKIe pellleHus Py mepe-
Jaue aHaIM3UPYeMbIX eIVHUI] Ha PYCCKUIL SI3bIK; B-TPEThUX, BBISIBUTH KOJIMUECTBEHHOE COOTHOIIIEHME PasHbIX CII0-
co60B TepeBoia B paCCMOTPEHHOM MaTepuajie U MPOBECTU KOJIMYECTBEHHbI aHa/lIn3 UCIIOIb30BaHHbIX MU Iepe-
BOZe TpaHchopMaLmii.
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B xo/ie paboThI Ha pa3HbIX ITaraX MPUMEHSIACH CIeAYIOIIe METOIbI IMHTBUCTUYECKOTO UCCAeA0BAHUS: METO]L
CILJIONIHOJ BBIGOPKYM ¥ KOHTEKCTYaJIbHbIN aHaaM3 (Ha 3Tare oT6opa ¢paKTMUeCKOro MaTepuasa), MeToJ COIOCTaBM-
TeJbHOTO aHalM3a OpUIMHaNa ¥ TepeBoma (MpM OMpeeNeHuM Criocoba Iepemauy pacCMaTPUBAEMbIX eIMHMIL
IIpU TlepeBojie C HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUIT) ¥ METOJ TMHTBUCTUYECKOTO omycaHus (B XOAe CUCTeMaTU3aluu
U MHTepIpeTaly pe3yJbTaTOB UCCAeqOBaHMUS).

MaTtepuasioM AAaHHOTO MCCAENOBAHUSI CTaaM 165 KOHTEKCTOB YIOTpeO/ieHMsT HEMELKUX CyOCTaHTMBUPOBAHHBIX
MHOUHUTHUBOB U X ITePeBObI HA PYCCKMIA SI3bIK, OTOOpaHHbIE 13 HEMEIIKO-PYCCKOTO KOpITyca Mapa/lieibHbIX TEKCTOB
HanmonanpHOro Kopryca pycckoro sisbika (HKPS. https://ruscorpora.ru).

TeopeTuueckoit 6a30/f HACTOSIIETO MCCAEIOBAHUS TOCTYKMIM PaboThl, MOCBSIIEHHbIE U3YUEHUIO MpoGIeM
CJI0BOOOpa30BaHus B HeMellKoM si3bike (CTemaHoBa, UepHbinieBa, 1962; VeneBa, 1986; Posen, 1991; MckaHmaposa,
2011a; 2011b), u3yueHuI0 Cy6CTAaHTUBMPOBAHHOTO MHOMHUTHBA B HEMELIKOM $13bIKe B CMHXPOHHOM U AYAaXPOHUYECKOM
acrektax (Jlanckux, 2015; 2017; 2019; Ka6amuua, 2020; Apxumosa, 2023), Tpyasl Mo o6IIeii Teopuu IepeBoaa
(Komuccapos, 1990; AnekceeBa, 2004), a Takke ITyOGIMKALUM, TOCBSIIEHHbIE TTPMMEHEHUIO KOPITYCHBIX METOIOB
B pellieHMM TepeBoAvYecKux 3amau (3axapoB, BormaHoBa, 2020; MwuxaitmoBa, 2020; A6mynbMaHoBa, Kynukosa,
JlekomiieBa, 2021).

[MpakTUyeckasi 3HAYMMOCTb UCCEAOBAHMS 3aK/II0UAETCSI B TOM, UYTO €r0 pe3yabTaThl MOTYT HAliTU CBOe MpMMeHe-
HMe B BY30BCKMX Kypcax IT0 TeOpUM U ITpaKTHKe MepeBofa, B IMpernojaBaHuy HeMEIKOro s3blka Kak MHOCTPaHHOTO,
a TaKkKe TPy MOATOTOBKE YUeBHBIX TTOCOOMIT TT0 YKa3aHHBIM JUCHUILIMHAM.

OO0cyxaeHue U pe3yIbTaThl

CnoBoo6pa3oBaHue peacTaBisieT co60i IPOAYKTUBHbIN CIIOCO6 Pa3sBUTHS CJIOBAPHOTO COCTABa S3bIKa, IIPU KO-
TOPOM BasKHEJIIYI0 POJIb UTPaeT M3MeHeHre MOP(OIOrMIeCcKOro COCTaBa CYIIECTBYIONMX B SI3bIKE CJIOB U JIeKCHUYe-
CKMX OCHOB. B HeMelKoM SI3bIKe OCHOBHBIMM CIIOCOOaMM CI0BOOGpa30BaHMs SBASIOTCS 6e3addukcanbHOe CI0BOMIPO-
U3BOACTBO, addUKcaIbHOE CJIOBOIIPOM3BOACTBO, CJIOBOC/IOKEHE, 06pa3oBaHMe CIOKHOIIPOU3BOIHBIX CIOB 1 06pa30-
BaHMe CJIOKHOCOKpalleHHbIX c/I0B (CTenaHoBa, YepHbiesa, 1962; VBnesa, 1986; PoseH, 1991).

CybcTaHTUBAIMST SIBASIeTCS Haubosee TMPOOYKTUBHBIM CIIOCO60M  6Ge3adduKCaTbHOTO  CI0BOIPOM3BOACTBA.
I[Tpu cyGCTaHTMBALIMM OCHOBBI U CI0BO(OPMBI Pa3HBIX YacTeii peun IepexoIsiT B KaaccC CyllecTBUTeNbHbIX. CeMaHTH-
YeCcKOi OCHOBOJ CYOCTAaHTUBAIIUY SIBJISIETCS TO, YTO I/ CTBME, KAUECTBO, MMPU3HAK U T. JI. MBICJIATCSI TIPEAMETHO, B OT-
pbIBe OT cyObeKTa. HekoTopble repMaHMCThI CUMUTAIOT, UTO CYGCTAHTMUBALMS JOKHA PAacCMATPUBATHCS HE TOJIBKO
KaK Croco6 c10Bo06pa3oBaHMs, TaK KaK OHA MPeJCTaBIsIeT CO00i He CTOIBKO Mepexo]] OMAHOM YacTy peun B APYTYIO,
CKOJIbKO COBMEIlLIEHME IBYX YacCTeil peun 1 ux cBoicTB (JlaHnckux, 2015).

Cy6CTaHTMBALMY MOTYT ObITh MOJBEPIKEHBI MMeHa MpuaraTe/bHble M MPUYACTHS, OCHOBBI CMJIbHBIX TJIaroJiOB,
B HEKOTOPBIX CJIYYasiX TaKke MECTOMMEHMS U CTyskeOHbIe CI0Ba, HO HauboJIblllee pacpocTpaHeHe MeeT CyoCcTaH-
TuBauys MHGUHUTUBOB. K. A. JIeBKOBCKasi CpaBHMBAET CyGCTAaHTUBAIIMIO C KOHBEPCHeEl, TPy KOTOPOii HOBOE CJIOBO
CO3/1aeTcsl yTeM BK/IIOYEHMST OCHOBBI CJIOBA B MMapagurMy APYToi yacTu peuu. B oTimume OT KOHBEpCUH, Mpu Cyo-
CTaHTUBAIMYU OTHEIbHbIE CJTOBOGOPMbBI MPeo6pasyioTcs B CJI0BA ITyTEM MX OTPhIBA OT CUCTEMBI (POPM COOTBETCTBYIO-
mero cjoBa. Ilpu cyocranTuBauuy MHPUHUTKMBA cyddUKC -en rpeobpasyeTcst u3 GopMoobpasyoIlero B CJI0BooOpa-
3YIOIINiA, TO eCTh B Cy(PhUKC CyIleCTBUTENLHOTO, Ha3biBawIero aeiicrsue (JleBkoBckasy, 2004).

CybCcTaHTMBaLMY MOYKET MTOJIBEPTHYThHCS JII0007 MHOUHUTUB, HO PA3IMYAIOT YCTOUMBBIE U OKKA3MOHATbHbBIE 00-
pasoBaHMus. YCTOIUMBbIE CYGCTAaHTUBMPOBAHHbIE MHOUHUTUBBI MOJYUMIM IIMPOKOE PACIpPOCTpaHEHUe B S3bIKE,
TIPY 3TOM UX CEMaHTMKA He BCerja COBMAJAeT C CEMaHTUKOI COOTBETCTBYIOINIEro riarona: das Essen (eda, humatue,
611000), das Unternehmen (npednpusimue, denio, opeanusayusi) u ap. OKKa3uoHaJIbHbIE Cy6CTAHTMBALIMY HAMHOTO Yalle
BCTpEYaloTCs B sI3bIKe, TAK KaK CO3[1al0TCS B IMPOLIECCE Peu, ¥ STOT TUIl He OTAEJSIeTCs OT IJlaroja CeMaHTUYeCKu:
das Einschlafen (0603HavaeT mpoliecc 3acbinanus), das Betreten (0603HauaeT MPOLeCC BXOa B KaKoe-11bo momelie-
HMe U T. 11.) u ap. (CternaHoBa, YepHbiiieBa, 1962).

Cy6CTaHTMBMpPOBaHHbIE MHOUHUTMBBI B HEMEIIKOM $SI3bIKE MOTYT YIIOTPEOATbCS B Pa3HBIX CUHTAKCUUECKUX
YHKIMSAX, XapaKTepHBIX TSI UMEH CYIIeCTBUTETbHBIX. OYHKIIMOHUPYS KaK UMSI CyLIeCTBUTETbHOE, CyOCTaHTUBUPO-
BaHHbIII MHOUHUTUB MOXKET YIOTPEOISIThCS B POJIY TIOAJIEKAIIETO, TPSIMOTO MY KOCBEHHOTO TOTIOMHEHWS, & TAKKe
KaK MMEHHasl YaCTh COCTaBHOTO CKa3yemMoro. B posu ornpepeneHust Cy6CTaHTUBMPOBAHHbBIN MHOWHUTUB, KaK MPaBu-
JI0, VICTIOJIb3YeTCSI C apTukieM (JlaHckux, 2015).

C 1enbio aHaIM3a CIOCOO0B MepeBojia Cy6CTaHTUBUPOBAHHOTO MHOUHUTHMBA C HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUI GbI-
JIY IPOAHANTM3YPOBAHbI KOHTEKCTHI ero yroTpebiaenns u3 HaimoHaapHOTO KOPITyca PyCCKOTO s13bIka. B acrekTe mepe-
BOJIa PACCMOTPEHBI CYIIIeCTBUTEIbHbIE, 06pa30BaHHbIe OT MHOUHUTUBA TAKMX YACTOTHBIX B HEMEIIKOM SI3bIKE IJIaro-
JIOB, KaKk leben, lesen, denken, erscheinen, handeln, kommen, schlafen, sterben, warten, lachen (ume, uumams, dymams,
nosenamecs, delicmgogams, npuxodums, cCnams, yMupamos, x0ams, cMesmscs), U HEKOTOPbIX OPyrux. B Hemelko-
PYCCKOM KOPITyCe IMapasUIeJbHbIX TEKCTOB METOIOM CIUIOIIHOV BbIGOPKY ObI0 0To6paHo 100 mpeioskeHuit, comep-
SKaIlMX ONMH CYOCTAaHTUMBMPOBAHHBIN MHOWUHUTUB MM HECKOJbKO (Mo 10 TMepBbIX BCTPETUBIIMXCS KOHTEKCTOB
Ha KKObII YKAa3aHHbII BbIIIE I71aroi). B BIOOPKY BOIUIM KOHTEKCTHI U3 XYA0KEeCTBEHHOI JIUTepaTyphl, MyOIUIIUCTI-
KM ¥ TEKCTOB TEXHMYECKOJ HalpaBIeHHOCTU. Bcero 6bUT0 MpoaHaMM3MpPOBaHO 165 yroTpe6ieHnii HeMeIKux cyo-
CTAaHTUBMPOBAHHBIX MHPVHUTUBOB U UX MT€PEBO/,.

Ianee moaApo6HO PacCMOTPEHBI CIIOCOOBI Mepefauy CyOCTaHTMBUPOBAHHBIX MHOMHUTUBOB IIPU MEPEBOJIe C He-
MEeLIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA.
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1. IlepeBoj CyOCTaHTMBUPOBAHHBIX MHOMHUTUBOB Ha PYCCKUIL SI3BIK C IOMOIIBIO MMEH CYIIeCTBUTE/Ib-
HbIX. Hanbosbillee KOJIMUYECTBO CYOCTAHTMBUPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB B ITPOAHAIM3MPOBAHHOM MaTepuase mepe-
BeJIEHO C TTIOMOIIBIO MMEH CYIIeCTBUTENbHBIX. OCOOEHHO YAAUHO 3HAUEHME OEeCTBIUS MePelaloT PYCCKIe CYIeCTBU-
TeJbHbIe, OKAHUYMBAIOIIMECS HA -Hue, -0CMb. PACCMOTPUM HECKOJIbKO ITPUMEPOB TAaKOTro MepeBoja. Bce mcmonb3o-
BaHHbIE B TEKCTE CTaThyl IIPUMEPHI HaliIeHbI C TTOMOIIbI0 HallMoHaIBHOTO KOPITyCca PYCCKOTO SI3bIKA U ITpe/ICTaBJIe-
HBI CO CChUIKOIt Ha KOPIIYC.

IIpumep 1. Sie kann nur ausgefiihrt werden, wenn das Lesen bzw. Schreiben der entsprechenden Anzahl der betref-
fenden E/ A-Adressen aus den, bzw. in die CPU-Modul (n)mit der FROM/ TO-Anweisung erfolgt. > E20 MOXHO 6bIN0JIHUMb
MOJIbKO 8 Cyude, eciu CHUMbIBAHUE CO0NMEEeMCMaYyule20 Koauuecmea aopecos 8600a-661600a U3 Mooyell yeHmpanbHo20
npoyeccopa unu ux 3anuce 6 ModyIu YeHmpalbH020 npoyeccopa ocywjecmesnsemcs ¢ nomowpto komaHo FROM/
TO (Mitsubishi Europe. Speicherprogrammierbare Steuerungen Bedienungsanleitung [ABBYY LingvoPRO]. 2012 |
Mitsubishi Europe. IIporpammMupyemMbie KOHTPOJUIEpbl: PykoBoacTBO 1Mo skciutyatauuu. 2012 (HKPS)). B maHHOM
TipuMepe Cy6CTaHTUBMPOBaHHbIe MHOUHUTUBHI das Lesen v das Schreiben SIBNSIOTCSI OMHOPOIHBIMY TIOJI€KAIIMMU.
Ipu niepeBoe GbLIM BbIGPAHbI COOTBETCTBMUS «CUMTHIBAHME» U «3ATMChH», KOTOPbIE TAKXKe SIBJISIOTCS TOJIesKaIMMU
B MepeBeIEHHOM MpeJIokeHnN. [laHHble COOTBETCTBMS BHIPAKAIOT 3HAUEHME MpoIecca AeiicTBUS, KOTOPhIM 06ia-
JIAI0T Cy6CTaHTUBUPOBAHHbIE MH(OUHUTHBHI.

ITpumep 2. Jetzt wusste sie auch, weshalb sie so schnell Lesen gelernt hatte — auch das hatte sie der Hexenkraft in ihrem
Inneren zu verdanken. > Teneps 0HQ NOHUMAJIA U MO, NOYeMy Cymeld mak Gblcmpo 06yUUMbCsS YMeHUI0: U 3Mum oHa 0bL1a
06513aHa mauHcmeeHHsIM cunam, nepenosnaswium ee (Meyer K. Jenseits des Jahrtausends. 1999 | Maiiep K. ITo Ty cTopoHy
TeicsiuesnieTust / mep. 1. T. T'yrun. 2004 (HKPSI)). B aToM npumMepe cyGCTaHTUBMPOBAaHHbIN MHUHUTUB das Lesen Haxo-
JIUATCST B poau momonHeHus. I[Ipyu mepeBojie BbIGPAHO COOTBETCTBME «UTEHME», KOTOPOE MOAUYEPKUBAET 3HAUEHUE
JIeliCTBYUS B €T0 Mpoliecce 1 KOTOPOe TaKsKe SIBJISIETCS TOMOJTHEHMEM B ITPe/IJIOKEHUY Ha PYCCKOM SI3bIKe.

Ilpumep 3. Tief in Nachdenken versunken, die angerauchte Zigarre kalt im Mund, machte sich Stollfuss auf den
Heimweg, nachdem er seine Sekretdrin gebeten hatte, seiner Frau sein baldiges Kommen zu avisieren. = IToepyxceHHblil
6 3adymuueocms, ¢ nomyxuieti cueapoii 6o pmy, IlImonsgpyc omnpasuscs domoti, npedsapumenbHo NONPOCU8 cekpemap-
wy coobujums ezo xcete, umo oH ckopo npudem (Boll H. Ende einer Dienstfahrt. 1966 | Bémnb I'. UeM KoHUMIACh OgHA
KoMmaHaupoBKka / iep. H. Mau u C. JI. ®punnsua. 1966 (HKPS)). B maHHOM MpuMepe CyOCTaHTMBUPOBAHHBI MHMU-
uutuB das Nachdenken yrotpe6iieH B pojii 0OCTOSITENIbCTBA C MPEAJIOroM in. B mepeBoje 6bUI0 BBIGPAHO COOTBET-
CTBUE «33a[yMUMBOCTb», KOTOPOE TaKKe MCIIOJb30BAHO B POJM OOCTOSITENHCTBA. Takoe COOTBETCTBME BbIpaskaeT
3HaUeHMe COCTOSIHYS, MepeJaHHOe CYyOCTaHTUBUPOBAHHBIM MHOVHUTUBOM.

Crioco6 nepeBofia HeMeIKUX CyGCTaHTUBUPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB Ha PYCCKUI SI3bIK C TIOMOIIBIO MMEHH CYIIe-
CTBUTEJIBHOTO SIBISIETCS Haubojiee YHUBEPCATbHBIM, TaK KaK MM CYL[ECTBUTEIbHOE MOXET ObITh JMCIIOJb30BaHO
B JII060#1 CMHTaKCUYECKOI PO, a TAK)KE MOXKET HA3bIBATh JEMCTBME M KaK MPOIecc, U Kak pesynbraT. Kpome Toro,
KaK 1oKa3aja aHaau3 OTOOPaHHbBIX KOHTEKCTOB, IepeBo, CYyOCTAHTMBUPOBAHHOTO MHOUHUTMUBA MMEHEM CYIeCTBU-
TeJbHBIM BO MHOIMX CJTy4Yasix OCYIIEeCTBIsIeTCs: 6e3 MpuMeHeHMsT KaKux-11bo rmepeBofueckux TpaHchopmarmii.

2. IlepeBop, CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MH(GVHUTUBOB HA PYCCKMUI1 SA3BIK C IOMOIIBIO IVIarojoB. [l mepe-
BOZA CYOCTAHTUBUPOBAHHBIX MHOMHUTUBOB HEPEIKO MUCITOMb3YIOTCS IJIarojibl Kak B HEOIpeIeeHHO, TaK U B JIN4-
HbIX ¢opMmax. Tak Kak Cy6CTaHTUBMUPOBAHHbIE MHMUHUTUBBI OTHOCATCSI K TPAMMAaTUUeCKOl KaTeropum MMEHU Cy-
IIECTBUTENIbHOTO, UX TIEPEBOJ], C TIOMOIIIBIO [JIAT0JIOB BCET/Ia COTIPSIKEH C 3aMEHO YacTy peun, TakuM o6pas3om, Ie-
PEBOIUMKY MPUGETAIOT K TPAMMATUUECKUM TpaHCchopMausiM. PaccMOTpUM HeCKOIbKO MPUMEPOB MepeBofa Cy6-
CTaHTUBMPOBAHHOTO MHOUHUTHBA ITIATOIOM.

ITpumep 1. Niemand wird so ein Tier sein, einen miiden Mann am Schlafen zu hindern. 2 Hado 6bimb 38epem, umooa!
He dasamb cnams ycmasnomy uenogeky (Auer M. Geschichten vom Krieg. 1986-2000 | Aysp M. Pacckassl 0 BoiiHe / Tiep.
IO. Yypcuuos (HKP)). CyocTaHTMBMPOBaHHbI MHGUHUTUB das Schlafen BbICTynaeT B IpeAJIOKEHUNM B CMHTaKCUUe-
CKO¥ GYHKUMM DOTIOTHEHMS C TIPEIJIOTOM an, SIBJISTIONIMMCS 4acThbio MHOMHUTUBHO KOHCTPYKIMA. B mepeBoae cy6-
CTAHTUB TepelaH HeoTpeeeHHoI (OpMOIi TIarosa chams, BHICTYTIAIONIE} KaK 4YacTh COCTABHOTO CKa3yeMOoro.

IIpumep 2. Er brauchte Zeit zum Denken und ein Spaziergang wiirde sein aufgebrachtes Herz beruhigen. = Emy Hyxc-
HO 8peMsi nodymains, K momy xce npozysika ycnokoum ezo 6yxarowjee cepoye (Funke C. Herr der Diebe. 2002 | ®ynke K. Ko-
posb BopoB / miep. M. JI. Pygauukuii. 2004 (HKPSI)). B opurMHanibHOM MpeAoKeHUM Cy6CTaHTUBMPOBAHHBIM MHDM-
HuTUB das Denken ¢ TIpeayioTOM Zu BBITIONHSIET QYHKLIMIO OOCTOSITENIbCTBA CO 3HAUEHMEM Lien. B mepeBoe emy co-
OTBETCTBYET IJIaroJ B HeollpeesleHHO Gpopme nodymams, BLICTYTIAIOUINIT B POJIY OIIpeiesieHus.

B 060ux mpumepax, MpUBeeHHbIX BbIIIE, CyOCTAHTMBUPOBAHHDIN MHOUHUTHUB BbIPAXKAeT CBOMCTBEHHOE MY 3Haue-
HMe JeCTBUS Kak Ipoliecca. [1aron B HeonpeaeneHHO GhopMe B PYCCKOM SI3bIKe BhIPasKaeT 3TO 3HAUEHMe Hambosee
TI0JTHO, HO TaKOe COOTBETCTBME B ITEPEBOJIE HE BCETa BO3MOXKHO C TOUKM 3PEHUST TPAMMATHUKM, Y HEPEIKO MPU MePeBo-
Jle TIOMOOHOe COOTBETCTBME BBIMOJIHSIET CMHTAKCUUYECKYIO POJIb, OTJIMUHYIO OT POJY CYOGCTAaHTMBA B OPUTMHATHLHOM
npenJioKeHnn. THOTAa COOTBETCTBYEM CYOCTAaHTUBMPOBAHHOMY MHOVHUTUBY CTAHOBSITCS TJIATOMIBI B IMUHBIX (hopMax:

IMpumep 3. Hundertmal hat er schon nach dir gefragt! Hat mich jede verdammte Gasse nach dir absuchen lassen.
Die ganze Nacht bin ich nicht zum Schlafen gekommen wegen dir! - Xo3suH yxce paz cmo npo me6s cnpawuean! 3acma-
eus1 uckamos me6s no ecemy 20pody! g uz-3a mebs noaHouu He cnai! (Funke C. Tintentod. 2007 | ®yuke K. YepHuiabHast
cMmepTh / iep. M. M. Cokonbekasi. 2012 (HKPSI)). Cy6cranTuBMpoBaHHbI MHOUHEUTUB das Schlafen ucronb3yeTcst
B PO/ OBCTOSATENHCTBA C TIPeIoroM Zu. OTAembHO CyOCTaHTUBMPOBAHHBI MHMUHUTUB He TOTyYaeT COOTBETCTBYS,
TaK Kak B MepeBOJie CJIOBOCOYETAHUIO bin zum Schafen gekommen cOOTBETCTBYET OJOUH IJIaroj chai B GyHKIMM CKa-
3yemoro. HecoBepIiieHHbIIT BU], [JIarojia MoJuyepKMBaeT AJIUTETbHOCTh JeViCTBYUS.
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IIpumep 4. Die Krim hatten sie, und Rommel war in Nordafrika wieder mal im Kommen. - Kpsim 63s5m, Pommens
onsams Hacmynaem 8 CesepHoii A¢ppuxe (Grass G. Katz und Maus. 1961 | I'pacc I'. Komku-mbiiiku / nep. B. H. Xne6-
HukoB. 2010 (HKPS)). B aToM mpenjioxkeHuM CyOCTaHTUBUPOBAHHbIN MHPUHUTUB das Kommen SIBISIETCS YacThIO
COCTaBHOTO cKaszyemoro war im Kommen. B iepeBofie COCTaBHOE CKa3yeMoe 3aMeHsIETCSI TPOCThIM, COCTOSIIIUM U3 OfI-
HOTO IJ1aroJIa Hacmynaem. 3iecb HeCOBEPILEHHBIN BUJ, I71ar0Ja TaKkKe MOJYepKUBAET JIeiiCTBME B €ro Ipoliecce.

Kak BUIHO 13 IIpUBEIEHHbBIX TPYMEPOB, TIePEBO/] CyOCTAaHTUBMPOBAHHBIX MHMUHUTUBOB HA PYCCKUIA SI3bIK C TIOMO-
IIBIO IJIATOJIOB B JIMUHBIX ()OpPMax YacTO COIPOBOXKAAETCSI TAKKe TPaMMaTUUYECKMMU 3aMeHaMy, CBSI3aHHBIMU C TEM,
YTO CJI0OBA MEHSIIOT CBOIO POJIb B IPEeJIOKeHMY. YTOGBI COXPaHUTh MPOIIECCHOe 3HAYEeHUE CYGCTaHTBUPOBAHHBIX MHDU-
HUTUBOB IIPU TAKOM CIT0CO6e MepeBoza, B O0IBLIMHCTBE CTyUaeB MepeBOAUMKI BRIOMPATOT IIaro/l HeCOBepIeHHOTO BUJA.

3. IlepeBopn, CyGCTAaHTUBUMPOBAHHBIX MHODMHUTUBOB Ha PYCCKUIL AI3BIK C MIOMOIIBIO MPUAATOUYHBIX MpeJ-
snokeHnit. CyOCTaHTMBMPOBAHHbIE MHOUHUTHUBBI, BBICTYIIAIONIME B MPEJIOKEHMUSIX B CUHTAKCUYECKON (GYHKIMU
06CTOSATENBCTBA, MOTYT OBITh TIepeBeIeHbI Ha PYCCKUIL SI3bIK C MTOMOIIBIO MPUIATOYHOTO MPEeJIOKeHS. ITOT CIIOCO6
TiepeBo/ia COMPOBOKAAETCSI BCETJa TaKOil MepeBoAvecKoil TpaHchopmalmeii, Kak WieHeHNe MpeyiokeHuii. Pac-
CMOTPUM HECKOJIbKO ITPYMEPOB TAKOTO IepeBo/a.

IIpumep 1. Aber da bin ich eigentlich nur zum Duschen und Schlafen. - Ho s mam 6s18at monsko, 4ino6st NPUHAMbs
dyu u neperoueseamsw (Gier K. Saphirblau. 2009 | T'up K. Candwuposast kuura / nep. C. Bonbireitn. 2013 (HKPS)).
B maHHOM cityuae cy6cTaHTUBMPOBaHHbIe MHGMHUTUBDI das Duschen u das Schlafen c ripeiorom zu SBASIIOTCST OHO-
POIHBIMMU OOGCTOSITEBCTBAMM €O 3HaUeHMeM wemu. CybctaHTuB das Duschen mepenaH CI0BOCOYETAHUEM NPUHSMb
Jdyw C 1J1arojioM B HauajibHOI popme. Cy6cTanTuB das Schlafen riepemaH r1arojsioM nepeHoueeams B Ha4alIbHOI Gop-
Me, ITPU STOM KpOMe WIeHEHUS TTPeIJIOKeHNST COBEpIIeHa TakKe JIEKCUKO-CeMaHTMYecKasl 3aMeHa, a UMEHHO TeHe-
pammsanys. Ho coueTanue 3Tux CyGCTaHTUBUPOBAHHBIX MHOUMHUTHUBOB C MPEJIOTOM ZuU, BhIpaskaromiee 1efb, repe-
JIaHO MMEHHO MPUAATOYHBIM MPEeAJIOKEHUEM TIeJIN.

Ilpumep 2. Tief in Nachdenken versunken, die angerauchte Zigarre kalt im Mund, machte sich Stollfuss auf den
Heimweg, nachdem er seine Sekretdrin gebeten hatte, seiner Frau sein baldiges Kommen zu avisieren. = IozpyxceHHulil
8 3adymuueocms, ¢ nomyxuieti cuzapoti 6o pmy, IlImonsghyc omnpasusics domoti, hpedsapumensHo NONPOCUS ceKpemap-
wy coobujums ezo xcete, umo oH ckopo npudem (Boll H. Ende einer Dienstfahrt. 1966 | Bémb I'. UYem KOHUMIACh O HA
KoMaHaupoBka / iep. H. Mau u C. JI. ®pugnssa. 1966 (HKPS)). CybcTaHTMBUPOBAHHBIN MHGUHUTUB das Kommen
SIBJISIETCSI B 3TOM TPeAJIOKEHUY NOTOMHEeHeM. B rmepeBose OH mepejaH MpUIATOUHbIM JOTOTHUTENbHBIM ITPeAJIO-
SKeHMeM umo oM ckopo npudem. IIpy 3TOM MHOUHUTUBY COOTBETCTBYET IJIaroJl hpudem, a Hapeume CKOpo SIBJSIETCS
COOTBETCTBMEM IpuiaratesbHoMy baldiges.

ITpumep 3. Vom Bett aus horte ich das Riicken, Schleifen, Klirren, das Rufen, Weinen, Kichern. = Jlexca 8 kxposamu,
A CIbluana, Kak deuzarom medesns, mouain Hoxycu, Kaxk 36eHUm nocyoa, Kimo-mo Koz20-mo 308em, o0Hu naauym, opyzue
xoxouym (Noll 1. Kalt ist der Abendhauch. 1996 | Hosuip U. IIpoxnanoit npimt Bevep / mep. A. Kykec. 2003 (HKPSD)).
JaHHbIi TTPUMep W/UTIOCTPUPYET MCIIOIb30BaHME CYOCTaHTMBMPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB [ Ha3bIBAHUSI 3BYKOB.
Bce cyOGCTaHTUBDI, SIB/SIONIMECS B OPUTHMHANE JOMOTHEHNUSIMY, TTIEPEBEEHBI C MOMOIIbBI0 TPUIATOYHBIX TOTIOTHM-
TeJIbHBIX MPeIJIOKEeHUI, P 3TOM MCIOAb30BAaHO J00aB/IieHMe, YTOUHSIETCS UCTOYHMK 3ByKa: das Riicken — (kak)
dsuzatom mebenn, das Schleifen — mouam Hoxcu, das Klirren — 36eHum nocyoa, das Rufen — kmo-mo K0z20-mo 308em, das
Weinen — o0Hu nnauym, das Kichern — dpyeue xoxouym.

4. JIpyrue criocoGbl MepeBoja Cy0CTAHTUMBUPOBAHHBIX MH(GMHUTUBOB Ha PYCCKMIiT A3BIK. KpoMe OmycaHHbIX
BBILIIE CITOCOOO0B MEPEBO/IA, KOTOPbIE BCTPEUAINCH B TPOAHATM3MPOBAHHOM MIEPEBOZE OTOOPAHHBIX KOHTEKCTOB JIOCTa-
TOYHO YacTO (KOJIMUECTBEHHbIE JaHHbIe Ipe/icTaBaeHbl B Tabmuile 1), 6pUIM BbIIENIEHBI U IPYTHE, KOTOPbIE BCTPEUAIOT-
s peliKo: TiepeBoJi CyOCTaHTUBUPOBAHHOTO MHOMHUTHMBA [leelTpUyacTueM, IpuIacTueM Uy CJIOBOCOYeTaHUEM.

B kauecTBe mpuMepa mnepegaun Cy6CTaHTUBUPOBAHHOTO MHOUHUTUBA C IIOMOLIbIO JeePUIACTUSI PACCMOTPUM
C/IenyIoINii KOHTEKCT: ...als meine Troerinnen, so als wiiren sie erst jetzt, beim Betreten des fremden Landes, wirklich
in Gefangenschaft gekommen... =2 ...K020a MpPOSHKU CNOBHO MOJILKO celiuac, cmynue ¢ xopabJis Ha UyXCyio 3eMi0, No-
Hacmosuwemy nonanu é Hegoqt... (Wolf Ch. Kassandra. 1983 | Bonbd K. Kaccanapa / nep. 3. 1. JIbBoBa. 1988 (HKPS)).
Cy6CcTaHTUBUPOBAHHBI MHOUHUTUB das Betreten ¢ mipenyioroM bei BbITIOMHSIET QYHKIMIO OGCTOATENLCTBA. B mepe-
BOJIe Ha PYCCKMIi SI3bIK €My COOTBETCTBYET AeeNpuuacTe Cimynus, sIBIsIolleecs] YacThI0 JeelpuuacTHOr0 060poTa.
B maHHOM cJTydae mpou3BefeHa rpaMMaTHUecKast 3aMeHa: IIpu IepeBojie BhIOpaHa Apyras 4acTh Peun.

TepeBoA, HEMEIIKOTO CYGCTAaHTUBMPOBAHHOTO MHOMHUTMBA HA PYCCKMIT I3bIK BO3MOYKEH TaKKe C IIOMOIIIbI0 TIpuYa-
crust: Und in der Regel finde ich es auch eher langweilig, Menschen beim Schlafen zu beobachten. 2 U, kxak npasuo, MHe
CKyuHO Habnwdams 3a cnawjumu aiodemu (Gier K. Saphirblau. 2009 | Tup K. Canduposas kaura / niep. C. BosbIuTeiiH.
2013 (HKPSI)). 3mech cy6cTaHTUBUPOBAHHBIN MHGUHNTUB das Schlafen c ipeiorom bei riepeiaH ¢ TOMOIIBIO TPUYACTHS
cnsawjuti. TlepeBoJ, SKBUBAJIEHTEH, TPUYACTYE HECOBEPIIEHHOTO BUAA TIOAUEPKMBAET MIPOJO/KUTETBHOCTD JEeCTBUSI.

B penkux ciaydasx mepeBoj; CyGCTaHTUMBUPOBAHHOTO MHMOMHUTMBA BO3MOXKEH C IOMOIIbIO CJIOBOCOYETAHMIA.
IlpuBegem mpumMep Takoro rnepeBopa: Frankreich konnte sein Streben nach Revanche nur auf ein Zerbrechen der
deutsch-russischen Allianz griinden. = @paxyus mo21a peanu3oeamsy ceoe CmpemaeHue K peaHuty moJibko nymem eHe-
ceHus packona e Hemeyko-poccuiickuti anvsiic (Miller R.-D. Der Feind steht im Osten: Hitlers geheime Plane fiir ei-
nen Krieg gegen die Sowjetunion im Jahr 1939. 2011 | Mrosunep P.-/I. Bpar ctout Ha BocToke: TUT/IEpOBCKME TITIaHbI
BoiiHbl poTnB CCCP B 1939 romy / nep. C. Busruua, . lllanosanenko. 2015 (HKPS)). B npuBegeHHOM npuMepe cy6-
CTAaHTUBUPOBAaHHBI MHOUHUTUB das Zerbrechen BBITIONHSET B OPUTMHAIBHOM IIPEAJIOKEHUM POJIb 0OCTOSITE/IbCTBA
obpasa meicTBus. B maHHOM TepeBofie eMy COOTBETCTBYET CJIOBOCOUETAHME 8HECeHUe PAackond, KOTOpOoe B TpemJIoske-
HMM HA PYCCKOM SI3bIKE BBITIOJTHSIET TAKyIO0 ke poJib. Hapsimy ¢ 9TMM ocyllecTB/ieHa riepeBomyeckast TpaHcopmanys —
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IobaByeHue, 4ToObl HamuboJlee TOJMHO BhIPa3suTh 3HaueHue cybcraHTuBa das Zerbrechen. IIpy 3TOM CJIOBO pAcKoJ
repefaeT OCHOBHOE 3HaUeHMe, a CJIOBO 8HECeHUe TIepeJaeT 3HaueHe COBepIIaeMoro JeiiCTBHs.

5. CooTHOIIIEHME Pa3HbIX CIIOCOGOB IepeBoa B pACCMOTPEHHOM MaTepuajie ¥ KOJIMUYeCTBeHHbI aHaIu3
MCIIOJIb30BaHHBIX IpU mnepesoae TpaHchopmaumii. KoamuecTBeHHbI pe3yabTaT aHaaM3a CII0CO00B Iepenaun
HeMeIKIX Cy6CTaHTUBUPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB IIPU IIepeBo/ie Ha PYCCKUit SI3bIK IIpeacTaByieH B Tabuie 1.

Ta6auua 1. KonuuecmeenHoe coomHoweHue cnoco608 nepesoda pacCMompeHHbsix Cy0cmaHmueupo8arHblx UHGUHUMUBO8 C HEMEYK020
A3blKA Ha pyccKull

Crroco6 nepeBopa (BbIGpaHHOE COOTBETCTBME) KonnuectBo (%)

VM3 cyliiecTBUTEIbHOE 98 (59,4%)
T'naros B popme MHGMHUTHBA 33 (20%)
IIpugaTouyHoe npesyioKeHue 24 (14,2%)
T'narost B IM4HOM opMme 3(2%)
IleeripmUuacTyie UM AeerpuyuacTHbI 060pOT 4(2,6%)
ITpuuacTue 2 (1,2%)
CioBocoyeTaHue 1 (0,6%)
Bcero 165 (100%)

Kaxk BuaHO 13 Tabmuiibl 1, 6071e€e MOJOBMHBI PACCMOTPEHHBIX CYyOCTAHTYBUPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB GbUTK TTEpE-
BeJleHbl C TIOMOIIbI0O UMEHU CYIeCTBUTEIbHOr0. Takoii crocob Hanbosee ynobeH M YHMBEpPCaldeH, TaK Kak 4acTo
He TpeOyeT HUKAKMX TpaHCGhOPMaLMii 1 JOMOTHUTEIbHBIX TIpeobpa3oBanmii. B 20% paccMOTPEeHHBIX KOHTEKCTOB JIJIST
repeBoja 6bLT BHIOPAH ry1arosi B ¢popme MHGMHUTKBA. ClIeqyIONIMM 10 YACTOTHOCTMU SIBJISIETCS TTePeBOJ, C ITOMOIIbI0
TIPUAATOYHOTO MpeiokeHus. Tlepegavya cy6CTaHTMBUPOBAHHBIX MHGOUHUTHUBOB IIPU MEPEBOJIE C HEMEIIKOTO S3bIKa
Ha PYCCKMIi IMOCPEICTBOM IJIar0JIOB B JIMUHBIX (POpMax, JeenpuuacTmii Ui JeernpuyacTHbIX 000POTOB, a TAKKe MPu-
YacTMi1 BCTpeuaeTcs B TPOaHaIM3MPOBAHHBIX KOHTEKCTAX PeIKo.

Pabora c mpakTMyeckMM MaTepuaaoM IoKasaa, YTo B GOJIBIIMHCTBE CJyyaeB IIPU IepeBojie UCIOIb3YIOTCS pa3-
JIMYHbIe TIepeBogyeckue Tpanchopmanmu. Tak, TpaHchopmManuuy Ipu epeBofie oTMedeHbl B 78% ciyuaes (129 enn-
HuI U3 165). KomuecTBEHHOE COOTHOIEHME TTPUMEHEHHBIX MepeBoAuYMKaMyu TpaHchopMalyii B pacCCMOTPEHHOM
MaTepuaJe rpejcTaBieHo B Tabmuiie 2.

Ta6mmua 2. KonuuecmseHHoe cOOmHouleHue NpUMeHeHHbIX mpanchopmayuti npu nepegode paccMompeHHslx cyocmanmueupo8aHHsix
UHGUHUMUBOB C HEMEYKO20 SI3bIKA HA PYCCKULE

IlepeBomueckas TpaHchopManys KomuecTBo (%)
I'pamMaTMuecKkasi 3aMeHa 70 (54%)
CeMaHTHMKO-JIeKCHMUYecKasi 3aMeHa 27 (21%)
Io6aBieHne 17 (13%)
YieHeHMe MpeaIosKe it 15 (12%)
Bcero 129 (100%)

Kaxk BuaHOo 13 Tabnuiibl 2, 6071ee MOJOBMHBI TIEPEBOIOB Ha PYCCKMIT S3BIK COIepsKaay TpaMMaTUUeCKie 3aMeHbI:
K HMM OTHOCSITCSI 3aMEHbBI YaCTV peuy, 3aMeHbl WieHa MpeAJIOKeHs 1 3aMeHbl hopM cioBa. M3 3ameH ¢hopm cioBa
B paccMaTpUBAEMbIX KOHTEKCTaX IMOSIB/ISIVICh TOJMBKO 3aMeHbl (hOpM YMC/Ia: eIMHCTBEHHOE YMCJIO 3aMeHSIIIOCh MHO-
>)KeCTBeHHbIM. CeMaHTUKO-JIeKCUUeCKre 3aMeHbl (KOHKpeTU3alusl ¥ MOIYJISLMS) BCTPETUIUCH B IISITOI 4aCTy Ipo-
aHaIM3MPOBAHHBIX TIepeBoAoB. [Jo6aBaeHus (13%) UCTIOMb30BaHbI B CJIyyasX IMepeBojia Cy6CTaHTMBUPOBAHHOTO MH-
buHNTHBA CIOBOCOUETAHMEM, TTPUIATOYHBIM MTPEAJIOKEHVEM WU IeePUIACTHBIM 060pOTOM. UeHeHMe TIpeIiosKe-
Humit (12%) MpOUCXOAWIIO B CTy4yae IepeBoia CyeCTaHTUMBUPOBAHHOTO MHMUHUTUBA MPUIATOYHBIM ITPe/IIOKEHEM.

3akiroueHue

IpoBeaeHHOe MCCIeIOBaHYE TO3BOMIIO CAENATD CeIYIONMe BbIBOIbI:

1. OTcyTCTBME KaTEropuu CyGCTAaHTUBMUPOBAHHOTO MHOMHUTHBA B PYCCKOM SI3bIKE HE OTPaHMYMBAET MEepPeBO-
YyuKa B BbIGOpe cpencTB. IIpy mepeBofie BaXKHO YUMTHIBATh CMHTAKCUMUYECKYIO POJIb ITEPEBOAMMON eIVHULIbI, 3HaUe-
HMe CYyOCTAaHTUBUPOBAHHOTO MHOMHUTHBA, KOTOPBINA Yallle BCErO YKAa3bIBAET HA MPOIECC MU COCTOSIHME, a TaKKe
KOHTEKCT, B KOTOPOM OH (PYHKI[MOHUPYET.

2. CaMbIM pacrpoCTpaHEeHHbIM U YHUBEPCAIbHBIM CIIOCOOOM Iepefaun HEMEIKUX CyOCTaHTUBUPOBAHHbBIX MH-
(UHUTUBOB Ha PYCCKMIT SI3BIK SIBJIIETCS MI€PEBOJ, C MIOMOIIbBIO CYIIECTBUTENBHOIO, TaK KaK UMMS CyLIeCTBUTEIbHOE
MOKET ObITh MCIIOb30BAHO B JIOO0M CUMHTAKCUMUECKO GYHKIMYM B MPeIOKEeHNM, a TAKKe MOXKeT Ha3bIBaTh JIeii-
CTBME ¥ KaK IIPOIIeCC, ¥ KaK pe3y/bTaT. JJ0CTaTOUYHO YacTO MepeBOIUMKY TIepelaloT 3HaueHne Cy0CTaHTUMBUPOBaH-
HbIX MHOMHUTYBOB MPU TOMOIIY TJIaT0JIOB (MTPEUMYIIIECTBEHHO B hopMe MHOMHUTYBA) UM TPUAATOYHBIX MTPEJIO-
>KeHUi1. PeTko BCTpevaeTcst mepeBoy, IoCPeCTBOM IeeNpUUacTmii, TPUIACTUI U CIOBOCOYETAHMIA.

3. B 6GOJBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB TMPU MEPEBOe HEMEIKUX CYOCTaHTMBUPOBAHHBIX MHOUHUTH-
BOB Ha PYCCKMI1 I3bIK MUCITOb3YIOTCS pas3jIMuHble MepeBoaueckue TpaHcopmaium. Tak, 60blIast 4acTh EPEBOAOB
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cofiepkasia rpaMMaTHUecKyie 3aMeHbl, TIOUTH B TPETU C/Ty4aeB MCIIOTIb30BAINUCDh JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKVe 3aMeHbI,
pexke — no6GaB/IeHNS U YUIeHEeHME MPeIJIOKEHNIA.

IepcrieKTMBBI JaTbHEMIIEro MCCIeqoBaHMsI Mbl BUAMM B IIPOAO/DKEHUM M3yUeHMs O0COGEHHOCTeli mepeBoza
HEeMELIKMX Cy6CTaHTUBUPOBAHHBIX MHOUHUTUBOB B TEKCTAX Pa3/IMUHBIX (PYHKIIMOHATbHBIX CTUIEN (XyIOKEeCTBEH-
HOTO, MyGIULMCTUYECKOTO, OPUIMATBHO-I€JI0BOT0, HAYUHOTO, PAa3TOBOPHOTO). B KauecTBe TMITOTE3BI TAKOTO MCCIIe-
JIOBaHMS MOXXHO IIPUHSTH MPEIOJIOKEHME O TOM, UTO COOTHOLIEHME PACCMOTPEHHBIX B HACTOSIIEI CTaThe CIIOCO-
60B TepemauM HeMeIKMUX CyGCTaHTUMBMPOBAHHBIX MHMDUHUTUBOB TP IEepPeBOfie TEKCTOB KaskIAOTO KOHKPETHOTO
(byHKIIMOHATBHOTO CTU/ISI OYIET pas3IMUYHbIM.
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